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Introduction 

Information concerning these operating instructions 

Congratulations on the purchase of your new appliance . 

You have selected a highquality product . The operating instructions are part of this product . They contain important information on 

safety, usage and disposal . Before using the product, familiarise yourself with all handling and safety guidelines . Use the product only as 

described and for the range of applications specified . Please also pass these operating instructions on to any future owner . 

Intended use 

This appliance is intended exclusively for grilling food indoors . The appliance is not intended for any other purpose, nor for use 

beyond the scope described . The appliance is not intended for use in commercial or industrial environments . 

The manufacturer accepts no responsibility for damage caused by failure to observe these instructions, improper use or repairs, 

unauthorised modifications or the use of unapproved replacement parts . The operator bears sole liability . 

Safety information 

■ Prior to use, check the appliance for visible external damage . Do not operate an appliance that has been damaged or dropped . 

■ To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables replaced immediately by an authorised specialist technician or our 

Customer Service department . 

■ This appliance may be used by children of the age of 8 years or more and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

lack of experience and/or knowledge if they are being supervised or have been instructed with regard to the safe use of the appliance and 

have understood the potential risks . 

■ Children must not play with the appliance . 

■ Cleaning and user maintenance must not be performed by children unless they are older than 8 years of age and are supervised . 

■ Children younger than 8 years of age must be kept away from the appliance and the power cable . 

■ All repairs must be carried out by authorised specialist companies or by the Customer Service department . Improper repairs may put 

the user at risk . It will also invalidate any warranty claims . 

■ Repairs to the appliance during the warranty period may only be carried out by a customer service department authorised by the 

manufacturer . Otherwise, no warranty claims will be held for any subsequent damages . 

■ Defective components must always be replaced with original replacement parts . Compliance with safety requirements can only be 

guaranteed if original replacement parts are used . 

■ Do not allow the power cable to come into contact with hot appliance parts . NEVER use the appliance near naked flames, a hotplate or a 

heated oven . 

■ After use, allow the appliance to cool down completely before cleaning it . Risk of burns! 

■ Install the appliance as close as possible to an electrical power socket . Ensure that the power plug is quickly reachable in case of danger, and 

also that there is no danger of tripping over the cable . 

■ Provide a stable location for the appliance . 

 RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

► The appliance should only be connected to correctly installed and earthed mains power sockets . Ensure that the rating for your local power supply 

corresponds with the details on the 

rating plate of the appliance . 



► Arrange for customer service to repair or replace connecting cables and/or appliances that are not functioning properly 

or have been damaged . 

► Do not expose the appliance to rain, and never use it in a 

humid or wet environment . 

► Ensure that the power cable never becomes wet or moist 

during use . 

 

 RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

► NEVER immerse the appliance in water or other liquids! This would bring about the risk of a potentially fatal electric shock upon the next use of 

the appliance should moisture 

be present in the voltage conducting elements . 

► Always take hold of the plug when handling the power cable . Do not pull on the cable itself and never touch the power cable with wet 

hands, this could result in either a 

short circuit or an electric shock . 

► Do not place the appliance itself, furniture items or similar objects on the power cable, and take steps to ensure it 

cannot become jammed or trapped in any way . 

► Do not open the appliance housing or attempt to repair or modify the appliance . If the housing is opened or improper modifications are 

made, you run the risk of receiving a 

potentially fatal electric shock and the warranty will be void . 

► Protect the appliance from drips or splashes of water . Thus, do not place any vessels containing liquid (e .g . flower vases) 

on or near the appliance . 

► Always pull the plug out of the power socket during each interruption, as well as after 

use and before any cleaning . 

 

 RISK OF BURNS! 

Caution! Hot surface! 

► The surfaces of the appliance become extremely hot during use .  

Touch the appliance using only the handle . 

 

 

 

 CAUTION! MATERIAL DAMAGE! 



► Do not use an external timer switch or a separate remote control system to operate the appliance . 

► Never leave the appliance unattended during operation . 

► Ensure that the appliance, the power cable and the plug do not come into contact with heat sources such as hotplates or naked flames . 

► Do not use charcoal or similar fuels to operate the appliance! 

► To protect the nonstick coating, do not use metallic tools such as knives, forks, etc . Should the nonstick coating become damaged, stop using 

the appliance . 

► Only operate the appliance with the original accessories 

supplied . 

 

Operating components 

 

1 Support feet 

2 Unlocking button 180° 

3 Red “Power” control lamp 

4 Green “Ready” control lamp 

5 Heat level control 

6 Fat collector tray 

7 Fat outlet 

8 Hotplates  

 

 

           

 

 

 

 

Package contents 

The appliance is supplied with the following components as standard (see foldout page): 

▯ PANINI PRESS Grill 

▯ Fat collector tray 

▯ Operating instructions 

 

 

 

 

Unpacking 

 WARNING! 

► Packaging material may not be used as a plaything . 

There is a risk of suffocation . 

♦ Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the box . 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



♦ Remove all packaging materials and any films and labels . 

Handling and operation 

This section provides you with important information on handling and using the appliance . 

Before initial use 

1) Clean all accessories as described in the section “Cleaning and care” to remove any production residues . 

2) Read these operating instructions carefully . 

3) Install the appliance in accordance with the safety instructions . 

4) Open the appliance . 

5) Wipe the hotplates 8 with a damp cloth . 

6) Close the appliance . 

7) Insert the power cable plug into a properly connected and earthed mains power socket which supplies the voltage 

stated in the “Technical data” section . Allow the appliance to heat up for about 5 minutes on the maximum temperature 

setting by turning the heat level control 5 to MAX . 

NOTE 

► The first time the appliance heats up, a small amount of smoke and odour may be generated due to productionrelated 

residue . This is normal and is completely harmless . Ensure sufficient ventilation; for example, by opening a window . 

8) After heating, pull the plug out of the mains socket and allow the appliance to cool down completely . 

9) Clean the appliance again with a damp cloth . 

 

Heat level control 

The temperature is set using the heat level control 5, from Min to Max 

 

 

 

 

 

NOTE 

► As soon as you set the heat level control 4 to the desired position, the green control lamp "Ready" 4 goes out until 

the temperature has been reached . 

► The green control lamp "Ready" 4 may switch off again in the interim . This indicates that the temperature has fallen 

below the set temperature and the appliance is heating up again . 

► The red control lamp "Power" 5 lights up as soon as the appliance is connected to the mains . 

 

Operation 

1) Close the appliance lid using the handle . 

2) Slide the fat collector tray 6 into the appliance . 

3) Replace the plug in the mains power socket . The red control lamp “Power” 3 lights up .  

4) Set the desired level on the heat level control5 . The green control lamp “Ready” 5 comes on as soon as the set 

heating level is reached . 

NOTE 



► As soon as you set the heat level control 5 to the desired position, the green control lamp "Ready" 4 goes out until 

the temperature has been reached . 

► The green control lamp "Ready" 4may switch off again in the interim . This indicates that the temperature has fallen 

below the set temperature and the appliance is heating up again . 

 

NOTE 

You can use this grill in 2 different ways: 
– fully open so that both hotplates 8 can be used as a table grill . 

– with the upper hotplate 8 as a contact grill so that, for instance, meat is grilled from both sides . 

 

NOTE 

► If you are grilling food where liquids such as fat escape, fold out the stand extensions e . Due to the slight inclination of 

the lower hotplate 8, liquids flow better in the direction of the fat outlet 7 into the fat collector tray 6 . 

 

“Table grill” position 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig .1                                                   

     Fig 1                                                                 Fig 2  

 

1) Fold out both support feet 1 (Fig .1) . 

2) Push the unlocking button 180° 2 (Fig .1) and open the appliance lid until both hotplates 8  can be used as a table grill . 

3) The hotplates 8 are now positioned next to each other and can be used as a table grill (Fig . 2)。 

4) Place the food to be grilled onto the hotplates 8 .  

5) Turn the food to be grilled from time to time and remove it from the hotplates 8 once it is cooked . 

 

 

 

CAUTION! 

Damage to the appliance! 

► Do not use pointed or sharp objects to turn or remove the grilled food . These could damage the surfaces of the 

hotplates 8! 

6) Turn the heat level control 5 to OFF  and remove the plug from the mains power socket . 

CAUTION! 

► Always remove the plug from the mains power socket when the appliance is not in use . It is not sufficient to simply set the 

heat level control 5 to OFF! 



 

Tips and tricks 

■ To make meat more tender and speed up the grilling process, you can marinate it beforehand . An ideal basis for this can be 

sour cream, red wine, vinegar, buttermilk or fresh papaya or pineapple juice, for example . Add herbs and spices according 

to taste . Do not add salt as this can draw water out of the meat and make it dry . Place the meat in the marinade so that it is 

completely covered and close the container . Ideally, leave it overnight . 

■ The hotplates 8 have a nonstick coating, therefore extra fat is not necessary . If you still wish to use fat, please ensure that 

the fat/oil is suitable for grillroasting, e .g . rapeseed oil . 

■ If you are not sure whether the grilled food is cooked all the way through, you can use a commercially available meat 

thermometer. 

 

Cleaning and care 

Safety instructions 

 

 WARNING! 

DANGER TO LIFE DUE TO ELECTRIC SHOCK! 

Risk of injury when cleaning the appliance! 

To avoid risks, observe the following safety instructions: 

► Before cleaning, pull out the plug and wait until the appliance has completely cooled down . Risk of injury! 

► Never clean the appliance under running water and never immerse it in water . The appliance could be irreparably 

damaged! 

 

 

 

 

 

 

CAUTION! 

Damage to the appliance! 

► To avoid irreparable damage to the appliance, ensure that no moisture can penetrate the appliance during cleaning . 

► When cleaning the surfaces use neither abrasive or chemical cleaners, nor sharp or scratchy objects . 

■ Wipe the hotplates 8 w i t h  a damp cloth . Do not use any abrasive cleaning agents, rough sponges or sharp objects for 

cleaning as these could damage the nonstick coating . 

■ To clean the outer surfaces of the appliance, wipe it down with a damp cloth and a small amount of washingup  liquid . Wipe 

off any detergent residues using a cloth moistened with clean water . 

Ensure that all parts are completely dry before reusing the appliance 

■ Clean the emptied fat collector tray 6 in hot water and washingup liquid . Rinse off detergent residues with clean water 

and dry it well . 

■ Do not clean the machine in the dishwasher. 



 

Storage 

Store the cleaned appliance in a dry place . 

Disposal 

Never dispose of the appliance in normal domestic waste . This product is subject to the provisions of 

European Directive 2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) . Dispose of the appliance via 

an approved waste disposal company or your 
municipal waste disposal facility . Please observe applicable regulations . 
Please contact your waste disposal facility if you are in any doubt . 

Your local community or municipal authorities can provide information on how to dispose of the wornout product . 

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner . 

Note the labelling on the packaging and separate the packaging material components for disposal if necessary . The packaging material 

is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 

1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 80–98: Composites . 

The product is recyclable, subject to extended producer responsibility and is collected separately . 

 

Appendix 

Technical data 

Voltage supply 220 V -   240 V  ；  50Hz/60 Hz 

Power consumption 2000 W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

For gentle cleaning of the fat collector tray 6 we recommend that you wash it by hand as described 

above . You can, however, also clean the fat collector tray 6 in the dishwasher . 

NOTE 



 

 

 

Correct Disposal of this product 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 

or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 

the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 

the return and collection systems or contact the retailer where the product was 

purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

 

 

Thank you for trusting www.mywave.es!!  

 

We hope that our product is of your satisfaction. Do not forget to value us 

through the website you made the purchase.  Your opinion is important for 

us. 

For any inconvenience or question, we would be delighted to resolve it 

through the email address esther.ocasar@mywave.es, in the telephone 

number 034 689 832 184 or in our social networks Instagram and Facebook.  

 

@MYWAVE_MADEFORYOU  
MYWAVE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.mywave.es/
mailto:esther.ocasar@mywave.es
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Introducción 

Información relativa a estas instrucciones de funcionamiento 

Enhorabuena por la compra de su nuevo electrodoméstico. 

Ha seleccionado un producto de alta calidad.   Las instrucciones de funcionamiento forman parte de este producto.   

Contienen información importante sobre seguridad, uso y eliminación.   Antes de  usar  el  producto, familiarícese    con  

todas las  pautas  de manipulación y seguridad.   Utilice el producto sólo como se describe y para la gama de 

aplicaciones especificadas.   Por favor, también pase estas instrucciones de funcionamiento a cualquier futuro  

propietario.   

Uso previsto 

Este aparato está destinado exclusivamente a la parrilla de alimentos en interiores. El dispositivo no está destinado a 

ningún otro fin, ni para su uso fuera del alcance  descrito. El aparato no está destinado a ser utilizado en entornos 

comerciales o  industriales. 

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por los daños causados por el incumplimiento de estas instrucciones, el uso o 

reparación inadecuados, las modificaciones no autorizadas  o el uso de piezas de repuesto no aprobadas.   El explotador es el 

único  responsable. 

Información de seguridad 

■ Antes de su uso, compruebe si el dispositivo está dañado en el exterior visible. No haga funcionar un aparato que se haya dañado o 

caído.   

■ Para prevenir accidentes, haga que los enchufes y/o cables de alimentación defectuosos sean reemplazados inmediatamente  

por un técnico especializado autorizado o nuestro departamento de Servicio al Cliente.   

■ Este aparato podrá ser utilizado por  niños de 8 años o más y  por personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas  o falta de experiencia y/o conocimiento si están siendo supervisados o han sido instruidos con respecto al uso 

seguro del aparato y han comprendido los  riesgos potenciales.   

■ Los niños no deben jugar con el aparato. 

■ La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por  niños a menos que sean mayores de 8 años de edad y 

estén supervisados.   

■ Los niños menores de 8 años de edad deben mantenerse alejados del aparato y del cable de alimentación. 

■ Todas las reparaciones deben ser realizadas por empresas especializadas autorizadas  o  por el departamento de 

Atención al Cliente.   Las reparaciones incorrectas pueden poner en riesgo al  usuario. También invalidará cualquier 

reclamación de  garantía. 

■ Las reparaciones del aparato durante el período de garantía sólo podrán ser realizadas  por un departamento de atención al 

cliente autorizado  por el fabricante.   De lo contrario, no se mantendrán reclamaciones de garantía  por daños posteriores.   

■ Los componentes defectuosos siempre deben ser reemplazados por piezas de repuesto originales. El cumplimiento de los requisitos de 

seguridad sólo puede garantizarse si se utilizan piezas de recambio originales.   

■ No permita que el cable de alimentación entre en contacto con piezas calientes del aparato. NUNCA use el aparato cerca de llamas 

desnudas, una placa caliente o un horno con calefacción.     

■ Después de su uso, deje que el aparato se enfríe por completo antes de limpiarlo.   ¡Riesgo de quemaduras! 



■ Instale el aparato lo más cerca posible de una toma de corriente eléctrica. Asegúrese de que el enchufe de alimentación es rápidamente 

accesible en caso de peligro, y también que no hay peligro de tropezar  con  el cable.   

■ Proporcionar una ubicación estable para el dispositivo. 

 ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 

► El dispositivo sólo debe estar conectado a las tomas de corriente instaladas y conectadas a tierra correctamente. Asegúrese de que la 

clasificación de su fuente de alimentación local se corresponde con los detalles en el 

placa de clasificación del aparato . 

► Hacer arreglos para que el servicio al cliente repare o reemplace los cables y/o electrodomésticos que no funcionan correctamente 

o han sido dañados. 

► No exponga el aparato a la lluvia, y nunca lo use en un 

ambiente húmedo o húmedo. 

► Asegúrese de que el cable de alimentación nunca se moje o se humedse 

durante el uso . 

 

 ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 

► ¡NUNCA sumerja el aparato en agua u otros líquidos! Esto provocaría el riesgo de una descarga eléctrica potencialmente fatal en el 

próximo uso del aparato en caso de humedad 

estar presente en los elementos conductores de tensión. 

► Agárrase siempre el enchufe al manipular el cable de alimentación. No tire del cable en sí y nunca toque el cable de 

alimentación con las manos mojadas, esto podría resultar en un 

cortocircuito o una descarga eléctrica. 

► No coloque el aparato en sí, los muebles u objetos similares en el cable de alimentación, y tome medidas para asegurarse de que 

no puede quedar atascado o atrapado de ninguna manera. 

► No abra la carcasa del aparato ni intente repararlo o modificarlo. Si se abre la carcasa o se realizan modificaciones indebidas, se 

corre el riesgo de recibir un 

descarga eléctrica potencialmente fatal y la garantía será nula. 

► Proteja el aparato de goteras o salpicaduras de agua.   Por lo tanto,  do  not place any  vessels  containing  liquid  (e  . g  . 

flower  vases) 

en o cerca del dispositivo. 

► Siempre tire del enchufe de la toma de corriente during cada interrupción, uns así comodespués de 

uso y antes de cualquier limpieza. 

 

 ¡RIESGO DE QUEMADURAS! 

¡cautela! Superficie caliente! 

► Las superficies del aparato se calientan extremadamente durante el uso.   

Toque el dispositivo utilizando sólo el punto de control . 

 



 

 

 ¡cautela! ¡DAÑOS MATERIALES! 

► No utilice un interruptor de temporizador externo ni un sistema de control remoto independiente para el funcionamiento del 

equipo.   

► Nunca deje el dispositivo desatendido durante el funcionamiento . 

► Asegúrese de que el aparato, el cable de alimentación y el enchufe no entren en contacto con fuentes de calor como placas de calor o  

llamas desnudas.   

► ¡No use carbón o combustibles similares para operar el aparato! 

► Para proteger el recubrimiento antiadherente, no utilice herramientas metálicas como cuchillos, tenedores, etc.   En caso de que el 

recubrimiento antiadherente se dañe, deje de usar el aparato.   

► Sólo opere el aparato con los accesorios originales 

Suministrado. 

 

Componentes operativos 

 

1 Pies de apoyo 

2 Botón Desbloquear 180° 

3 Lámpara de control "Power" roja 

4 Lámpara de control verde "Ready" 

5 Nivel de calor control 

6 Coleccionista de grasa bandeja 

7 Salida de grasa 

8 Placas calientes 

 

 

           

 

 

 

 

Contenido del paquete 

El dispositivo se suministra de serie con los siguientes componentes (consulte la página desplegable): 

▯ PANINI PRESS Grill 

▯ Bandeja colectora de grasa 

▯ Instrucciones 

 

 

 

 

desembalaje 

 ¡advertencia! 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



► El material de embalaje no podrá utilizarse como juego. 

Existe un riesgo de asfixia. 

♦ Extraiga todas las partes del equipo y las  instrucciones de funcionamiento  de  la  caja  . 

♦ Retire todos los materiales de embalaje y las películas y etiquetas. 

Manipulación y funcionamiento 

En esta sección se proporciona información importante sobre la manipulación y el uso del  dispositivo.   

Antes del uso inicial 

1) Limpie todos los accesorios como se describe en la sección "Limpieza y cuidado" para  eliminar cualquier 

residuo de producción.   

2) Lea estas instrucciones de funcionamiento cuidadosamente. 

3) Instale el aparato de acuerdo con las instrucciones de seguridad . 

4) Abra el dispositivo . 

5) Limpie las placas calientes 8  con un paño húmedo.   

6) Cierre el dispositivo . 

7) Inserte el enchufe del cable de alimentación en una toma de corriente conectada y conectada a tierra 

correctamente que suministre el voltaje indicado en la sección   "Datos técnicos". Deje que el aparato se caliente 

durante unos 5 minutos en el ajuste de temperatura máxima  girando el control del nivel de calor 5  a 

MAX.   

nota 

► La primera vez que el aparato se calienta, se puede generar una pequeña cantidad de humo y olor debido a los 

residuos relacionados con la producción.   Esto es normal y es completamente inofensivo.   Garantizar una ventilación 

suficiente; por ejemplo, abriendo  una  ventana  . 

8) Después de calentar, tire del enchufe de la toma de corriente y deje que el aparato se enfríe por  completo. 

9) Limpie el aparato de nuevo con un paño húmedo. 

 

Control del nivel de calor 

La temperatura se establece utilizando el control de nivel de calor 5, de Min a Max 

 

 

 

 

 

nota 

► Tan pronto como se establece el control de nivel de calor 4 a la posición deseada, la lámpara de control verde  

"Listo"  4  se apaga hasta que se ha alcanzado la temperatura.   

► La lámpara de control verde "Ready" 4  puede apagarse de nuevo en el ínterin.   Esto  indica que la 

temperatura ha caído por debajo de la temperatura establecida y el aparato se está calentando de  nuevo. 

► La lámpara de control roja "Power" 5  se enciende tan pronto como el aparato está conectado a la red 
eléctrica.   

 

 

 



 

operación 

1) Cierre la tapa del aparato con el mango . 

2) Deslice la bandeja del colector de grasa 6  en el dispositivo  . 

3) Substituya el enchufe de la toma de corriente de la red eléctrica.   La  lámpara  de control roja  "Power"  3  

luces para arriba.   

4) Establezca el nivel deseado en el control de nivel de calor5 . La lámpara de control verde "Ready" 5 se enciende 

tan  pronto como se alcanza el nivel de calefacción establecido.   

nota 

► Tan pronto como se establece el control de nivel de calor 5 a la posición deseada, la lámpara de control verde  

"Listo"  4  se apaga hasta que se ha alcanzado la temperatura.   

► La lámpara de control verde "Ready" 4puede apagarse de nuevo en el ínterin.   Esto  indica que la 

temperatura ha caído por debajo de la temperatura establecida y el aparato se está calentando de  nuevo. 

 

nota 

Puedes usar esta parrilla de 2 maneras diferentes: 
– totalmente abierto para que ambos hotplates 8  se pueden utilizar como una parrilla de mesa.   

– con la placa caliente superior 8  como parrilla de contacto para que, por ejemplo, la carne se ase a la parrilla 

de ambos  lados. 

 

nota 

► Si usted está asando alimentos donde los líquidos como la grasa se escapan, doblar las extensiones de soporte e . 

Debido a la ligera inclinación de la placa caliente inferior  8,los líquidos  fluyen mejor en la dirección de la 

salida de grasa  7  en la bandeja colectora de grasa  6  . 

 

Posición de "parrilla de mesa" 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig  . 1 

     Figura 1 Figura 2 

 

1) Fold  out  both  support  feet  1  (Fig  . 1)  . 

2) Push  el botón de desbloqueo 180°  2  (Fig  . 1) y  abrir  latapa del aparato hastaque  ambas placas de calor  

8 se pueden utilizar como una parrilla de mesa.   

3) Las placas de caliente 8  ahora se colocan una al lado de la otra y se pueden utilizar como una parrilla de mesa (Fig.   

2) 。  



4) Coloque la comida a la parrilla en las placas de calor 8 .  

5) Gire la comida a la parrilla de vez en cuando y retírela de las placas calientes  8  una vez que esté cocinada.   

 

 

 

¡cautela! 

Daños en el electrodoméstico! 

► No utilice objetos puntiagudos o afilados para girar o retirar los alimentos a la parrilla. Estos podrían dañar las 

superficies de las placas calientes  8! 

6) Apague el control de nivel de calor 5 y retire el enchufe de la toma de  corriente.   

¡cautela! 

► Retire  siempre el enchufe  de la toma de corriente de la red eléctrica  cuando el dispositivo no esté en  

uso.   ¡No es suficiente simplemente configurar el control de nivel de calor 5 en OFF! 

 

Consejos y trucos 

■ Para hacer la carne más tierna y acelerar el proceso de asado, se puede  marinar de antemano.   Una base ideal 

para esto puede ser crema agria, vino tinto,  vinagre, suero de mantequilla o papaya fresca o jugo de piña, por 

ejemplo.   Añadir hierbas y especias según el  gusto. No agregue sal, ya que esto puede extraer  agua de la 

carne y hacerla seca.   Colocar la carne en el adobo para que quede completamente cubierta y cerrar el 

recipiente.   Lo ideal es dejarlo durante la noche.   

■ Las placas calientes 8  tienen un recubrimiento antiadherente, por lo tanto, la grasa extra no es  necesaria.   Si 

usted todavía desea utilizar la grasa, por favor asegúrese de que la grasa / aceite es  adecuado  fo  grillroasting,  e  . g  

. raceitede  simaza  . 

■ Si no está seguro de si la comida a la parrilla se cocina hasta el final, puede usar un termómetro de carne disponible 

comercialmente. 

 

Limpieza y cuidado 

Instrucciones de seguridad 

 

 ¡advertencia! 

PELIGRO PARA LA VIDA DEBIDO A LA DESCARGA ELÉCTRICA! 

Riesgo de lesiones al limpiar el aparato! 

Para evitar riesgos, observe las siguientes instrucciones de seguridad: 

► Antes de limpiar, saque el enchufe y espere hasta que el aparato se haya enfriado por  completo. ¡Riesgo de lesiones! 

► Nunca limpie el aparato con agua corriente y nunca lo sumerja en  agua.   El aparato podría ser irreparable 

¡dañado! 

 

 

 

 



 

 

¡cautela! 

Daños en el electrodoméstico! 

► Para evitar daños irreparables en el aparato, asegúrese de que ninguna humedad pueda  penetrar en el aparato 

durante la limpieza.   

► Al limpiar las superficies no utilice ni limpiadores abrasivos o químicos, ni  objetos afilados o rasposos.   

■ Limpie las placas calientes 8 c o n  un paño de la presap  . No utilice ningún agente de limpieza abrasivo,  esponjas 

ásperas u objetos afilados para la limpieza, ya que estos podrían  dañar el recubrimiento antiadherente.   

■ Para limpiar las superficies exteriores del aparato, limpie con un  paño húmedo y una pequeña cantidad de 

líquido de lavado.   Limpie cualquier residuo de detergente con un paño humedado con  agua  limpia. 

Asegúrese de que todas las piezas estén completamente secas antes de reutilizar el dispositivo 

■ Limpie la bandeja del colector de grasa vaciada 6  en agua caliente y líquido de lavado.   Enjuague bien los 

residuos de detergente con agua limpia y séquelo bien.   

■ No limpie la máquina en el lavavajillas. 

 

almacenamiento 

Guarde el aparato limpiado en un lugar seco. 

disposición 

Nunca deseche el aparato en residuos domésticos normales. Este producto está sujeto a lo dispuesto 

en la Directiva Europea  2012/19/EU-RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos).   Deseche el 

aparato a través de una empresa de eliminación de residuos aprobada o su 
instalación de eliminación de residuos municipales . Por favor, observe las regulaciones aplicables.   
Por favor, póngase en contacto con su instalación de eliminación de residuos si tiene alguna duda. 

Su comunidad local o autoridades municipales pueden proporcionar información sobre cómo  deshacerse  del producto 

desgastado.   

Deseche el embalaje de una manera respetuosa con el medio ambiente. 

Anote el etiquetado en el envase y separe los componentes del material de envasado para su eliminación en caso necesario.   

El material de embalaje se etiqueta  con  las abreviaturas a) y números b) con los siguientes significados: 

1–7: Plásticos, 20–22: Papel y cartón, 80–98: Compuestos . 

El producto es reciclable, sujeto a la responsabilidad ampliada del productor y se  recoge por separado.   

 

apéndice 

Datos técnicos 

Suministro de voltaje 220 V  -  240 V  ;  50Hz/60 Hz 

Consumo de energía 2000 W 

 

 

Para una limpieza  suave   de la  bandeja del colector  de  grasa  6 le  

recomendamos    que  la  lave a  mano  como  se describió  anteriormente.   Sin  

embargo,  también  puede limpiar la bandeja  del  colector de  grasa  6  en  

el  lavavajillas.   

nota 



 

 

 

 

Eliminación correcta de este producto 

 

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos 

en toda la UE. Para prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por la 

eliminación incontrolada de residuos, recicle de forma responsable para promover la 

reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 

utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el minorista 

donde se compró el producto. Pueden tomar este producto para un reciclaje seguro para 

el medio ambiente. 

 

 

Gracias por confiar en www.mywave.es!! 

 

Esperamos que nuestro producto sea de su satisfacción. No olvides valorarnos 

a través de la página web en la que realizaste la compra.  Su opinión es 

importante para nosotros. 

Para cualquier inconveniente o duda, estaremos encantados de resolverla a 

través de la dirección de correo electrónico esther.ocasar@mywave.es,en el 

teléfono 034 689 832 184 o en nuestras redes sociales  Instagram  y  

Facebook. 

 

@MYWAVE_MADEFORYOU 

MYWAVE 
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Introduction 

Informations relatives à ces instructions de fonctionnement 

Félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil. 

Vous avez sélectionné un produit de haute qualité.   Les instructions de fonctionnement font partie de ce produit.   Elles 

contiennent des informations importantes sur la sécurité, l’utilisation et l’élimination. Avant d’utiliser    le  produit, 

familiarisez-vous avec toutes les directives de manipulation et  de  sécurité. Utilisez le produit uniquement comme 

décrit et pour la gamme d’applications spécifiée.   Veuillez également passer ces instructions d’utilisation à tout futur  

propriétaire. 

Utilisation prévue 

Cet appareil est exclusivement destiné au gril des aliments intérieurs. Le dispositif  n’est  destiné à aucune autre fin, ni 

pour une utilisation hors de portée  décrite. L’appareil n’est pas destiné à être utilisé dans des environnements 

commerciaux ou  industriels. 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par le non-respect de ces instructions, l’utilisation ou la 

réparation inadéquates, les modifications non autorisées ou l’utilisation de pièces de rechange non approuvées.   L’exploitant 

est seul  responsable. 

Informations sur la sécurité 

■ Avant utilisation, vérifier si l’appareil est endommagé à l’extérieur visible. Ne pas faire fonctionner un appareil endommagé ou 

tombé. 

■ Pour prévenir les accidents, faites remplacer immédiatement les prises et/ou les câbles d’alimentation défectueux par  un 

technicien spécialisé agréé ou notre service à la clientèle. 

■ Cet appareil peut être utilisé par  des enfants de 8 ans et plus et  par des personnes ayant des capacités  physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et/ou de connaissances si elles sont surveillées ou ont été formées à 

l’utilisation sûre de l’appareil et ont compris  les risques potentiels. 

■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

■ Le nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants à moins qu’ils ne soient âgés de plus de 

8 ans et supervisés. 

■ Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à l’écart de l’appareil et du cordon  d’alimentation. 

■ Toutes les réparations doivent être effectuées par  des entreprises  spécialisées agréées ou  par le service à la 

clientèle.   Des  réparations  incorrectes peuvent mettre l’utilisateur en danger.   Il invalidera également toute 

réclamation de  garantie. 

■ Les réparations de l’appareil pendant la période de garantie ne peuvent être effectuées que par  un service à la clientèle  

agréé  par  le  fabricant.   Dans le cas contraire, aucune réclamation de garantie pour dommages ultérieurs ne 

sera maintenue. 

■ Les composants défectueux doivent toujours être remplacés par des pièces de rechange d’origine. Le respect des exigences  de 

sécurité ne peut être assuré que si des pièces de rechange d’origine sont utilisées. 

■ Ne laissez pas le câble d’alimentation entrer en contact avec des pièces chaudes de  l’appareil. N’utilisez JAMAIS l’appareil à 



proximité de flammes nues, d’une plaque chauffante ou d’un four chauffé. 

■ Après utilisation, laisser refroidir complètement l’appareil avant de le nettoyer.   Risque de brûlures! 

■ Installer l’appareil le plus près possible d’une prise de courant. Assurez-vous que la prise d’alimentation est rapidement accessible en cas  

de  danger et qu’il n’y a pas de risque de trébucher sur    le câble. 

■ Fournir un emplacement stable pour l’appareil. 

 RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE! 

► L’appareil ne doit être raccordé qu’aux prises de courant installées et correctement mises à  la terre. Assurez-vous que la classification de 

votre alimentation locale correspond aux détails du   

plaque de classification de l’appareil . 

► Prendre des dispositions pour que le service à la clientèle répare ou remplace les câbles et/ou appareils qui ne fonctionnent pas 

correctement 

ou ont été endommagés. 

► Ne pas exposer l’appareil à la pluie et ne jamais l’utiliser dans un 

environnement humide ou humide. 

► Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne se mouille jamais ou ne s’humidifica  

pendant l’utilisation . 

 

 RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE! 

► NE JAMAIS immerger l’appareil dans de l’eau ou d’autres liquides! Cela entraînerait le risque d’un choc électrique potentiellement 

mortel lors de la prochaine utilisation de l’appareil en cas d’humidité 

être présent dans les éléments conducteurs de tension. 

► Toujours saisir la fiche lors de la manipulation du cordon d’alimentation. Ne tirez pas le câble lui-même et ne touchez jamais le 

cordon d’alimentation les mains mouillées, cela pourrait entraîner un  

court-circuit ou un choc électrique. 

► Ne placez pas l’appareil lui-même, les meubles ou les objets similaires sur le cordon d’alimentation et prenez des mesures pour 

vous assurer que 

ne peut être coincé ou pris au piège en aucune façon. 

► Ne pas ouvrir le boîtier de l’appareil et ne pas tenter de le réparer ou de le modifier. Si le boîtier est ouvert ou si des modifications 

inappropriées sont apportées, il existe un risque de   

choc électrique potentiellement mortel et la garantie sera nulle. 

► Protéger l’appareil des fuites ou des éclaboussures d’eau. Par conséquent, do  not  place  any  vessels  containing  liquid  (e  . 

g  . flower  vases) 

sur ou près du dispositif. 

► Tirez toujours la prise de courant during chaque interruption, uns ainsi  qu’après 

utilisation et avant tout nettoyage. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 RISQUE DE BURNES! 

La prudence ! Surface chaude! 

► Les surfaces de l’appareil sont extrêmement chaudes pendant l’utilisation.  

Appuyez sur l’appareil en utilisant uniquement le point de contrôle . 

 

 

 

 La prudence ! DOMMAGES MATÉRIELS! 

► Ne pas utiliser un interrupteur de minuterie externe ou un système de télécommande indépendant pour le fonctionnement de 

l’équipement. 

► Ne laissez jamais le dispositif sans surveillance pendant le fonctionnement. 

► Assurez-vous que l’appareil, le cordon d’alimentation et la fiche ne sont pas en contact avec des sources de chaleur telles que des 

plaques chauffantes ou des flammes nues. 

► Ne pas utiliser de charbon ou de combustibles similaires pour faire fonctionner l’appareil! 

► Pour protéger le revêtement antiadhésif, n’utilisez pas d’outils métalliques tels que des couteaux, des fourchettes, etc.   Si le revêtement 

antiadhésif est endommagé, cesser d’utiliser l’appareil. 

► Ne faire fonctionner l’appareil qu’avec les accessoires d’origine 

Fourni. 

 

Composantes opérationnelles 

 

1 Pieds de soutien 

2 Bouton Déverrouiller 180° 

3 Lampe de commande « Power » rouge 

4 Lampe de contrôle verte « Ready » 

5 Niveau de chaleur contrôle 

6 Collectionneur de graisse plateau 

7 Sortie de graisse 

8 Plaques chaudes 
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6 
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Contenu du paquet 

L’appareil est livré en série  avec les composants suivants  (voir la page déroulante): 

▯ Grill PANINI PRESS 

▯ Plateau collecteur de graisse 

▯ Instructions 

 

 

Déballage 

 Avertissement! 

► Le matériel d’emballage ne peut être utilisé comme jeu. 

Il y a un risque d’étouffement. 

♦ Retirez toutes les parties de l’équipement et les instructions  de  fonctionnement du    boîtier.   

♦ Retirez tous les matériaux d’emballage et les films et étiquettes. 

Manipulation et fonctionnement 

Cette section fournit des informations importantes sur la manipulation et l’utilisation de l’appareil. 

Avant utilisation initiale 

1) Nettoyez tous les accessoires comme décrit dans la section « Nettoyage et entretien » pour éliminer tout résidu 

de production. 

2) Lisez attentivement ces instructions de fonctionnement. 

3) Installer l’appareil conformément aux consignes de sécurité . 

4) Ouvrez le périphérique . 

5) Essuyez les plaques chaudes 8  avec un chiffon humide. 

6) Fermez le périphérique . 

7) Insérez la fiche du câble d’alimentation dans une prise de courant correctement mise à la terre et mise à la terre qui 

fournit la tension indiquée dans la section  « Données techniques ». Laisser chauffer l’appareil pendant environ 5 

minutes au  réglage de température  maximale en tournant le contrôle du niveau de chaleur  5  

à MAX. 

note 

► La première fois que l’appareil est chauffé, une petite quantité de fumée et d’odeur peut être générée par les 

déchets liés à la production.   C’est normal et totalement inoffensif.   Assurer une ventilation suffisante; par exemple, 

en ouvrant  une  fenêtre  . 

8) Après le chauffage, tirez sur la prise de courant et laissez l’appareil refroidir  complètement. 

9) Nettoyez à nouveau l’appareil avec un chiffon  humide. 

 

 

 

 

 



 

 

 

Contrôle du niveau de chaleur 

La température est réglée en utilisant le contrôle de niveau de chaleur 5, de Min à Max 

 

 

 

 

 

note 

► Dès que le régulateur de niveau de chaleur 4 est réglé à la position souhaitée, le voyant vert « Prêt »  4  

s’éteint jusqu’à ce que la température soit atteinte. 

► La lampe de commande verte « Ready » 4  peut s’éteindre à nouveau entre-temps.   Cela indique que la 

température est tombée en dessous de la température fixée et que  l’appareil se  réchauffe à  nouveau. 

► La lampe de commande rouge « Power » 5  s’allume dès que l’appareil est connecté au réseau  
électrique. 

 

Opération 

1) Fermez le couvercle de l’appareil avec la poignée . 

2) Faites glisser le plateau du collecteur de graisse 6  sur l’appareil  . 

3) Remplacer la prise de  courant du réseau  électrique. La lampe  de commande rouge  « Power »  3  

lumières vers le haut. 

4) Réglez le niveau souhaité sur le contrôle de niveau de chaleur5 . La lampe de commande verte « Ready » 5 

s’allume dès que le niveau de chauffage fixé est atteint. 

note 

► Dès que le régulateur de niveau de chaleur 5 est réglé à la position souhaitée, le voyant vert « Prêt »  4  

s’éteint jusqu’à ce que la température soit atteinte. 

► La lampe de commande verte « Ready » 4peut s’éteindre à nouveau entre-temps.   Cela indique que la 

température est tombée en dessous de la température fixée et que  l’appareil se  réchauffe à  nouveau. 

 

note 

Vous pouvez utiliser ce gril de deux façons différentes: 
– entièrement ouvert de telle part, les deux hotplates 8  peuvent être utilisés comme grille de table. 

– avec la plaque chaude supérieure 8  comme grille de contact pour que, par exemple, la viande soit grillée  

des deux  côtés. 

 

note 

► Si vous rôtissez des aliments où des liquides comme la graisse s’échappent, pliez les extensions de support e  . En 

raison de la légère inclinaison de la plaque chauffante inférieure  8,les liquides circulent mieux dans la direction 

de la sortie de graisse  7  dans le plateau collecteur de graisse  6  . 

 



 

 

 

 

Position de « grill de table » 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig  . 1 

     Figure 1 Figure 2 

 

1) Fold  out  both  support  feet  1  (Fig  . 1)   . 

2) Push  le bouton de déverrouillage 180°  2 (Fig  . 1) et  ouvrir le couverclede  l’appareil  jusqu’à ceque  

les deux plaques thermiques 8  puissent être utilisées comme grille de table.   

3) Les plaques chauffantes 8  sont maintenant placées côte à côte et peuvent être utilisées comme grille de table (Fig.   2)  

□  

4) Placer les aliments grillés sur les plaques chauffantes 8 .  

5) Retourner les aliments sur le gril de temps en temps et les retirer des assiettes chaudes 8  une fois cuits. 

 

 

 

La prudence ! 

Dommages à l’appareil! 

► Ne pas utiliser d’objets pointus ou pointus pour tourner ou retirer les aliments grillés. Ceux-ci pourraient 

endommager les surfaces des plaques chaudes  8! 

6) Éteignez la commande de niveau de chaleur 5 et retirez la fiche de la prise de courant. 

La prudence ! 

► Retirez toujours la fiche  de  la  prise  de courant du réseau  électrique  lorsque l’appareil  

n’est pas    utilisé. Il ne suffit pas de régler le contrôle de  niveau  de chaleur  5 sur OFF! 

 

Conseils et astuces 

■ Pour rendre la viande plus tendre et accélérer le processus de rôtissage, il peut être mariné à l’avance.   Une base 

idéale pour cela peut être la crème sure, le vin rouge, le vinaigre, le babeurre ou la papaye fraîche ou le jus d’ananas, 

par exemple.   Ajouter les herbes et les épices selon le  goût. N’ajoutez pas de sel, car cela peut extraire  l’eau  

de la viande et la rendre sèche.   Placer la viande dans la marinade pour la couvrir complètement et fermer 

le récipient.   L’idéal est de le laisser pendant la nuit. 

■ Les plaques chaudes 8  ont un revêtement antiadhésif, donc la graisse supplémentaire n’est pas nécessaire.   Si 

vous voulez toujours utiliser la graisse, s’il vous plaît assurez-vous que la graisse / huile est  appropriée  fo  grillroasting,  



e  . g  . rhuilede  simaza  . 

■ Si vous ne savez pas si les aliments grillés sont cuits jusqu’à la fin, vous pouvez utiliser un thermomètre à viande 

disponible dans le commerce. 

 

Nettoyage et soins 

Consignes de sécurité 

 

 Avertissement! 

DANGER POUR LA VIE DUE A LA DÉCHARGE ÉLECTRIQUE! 

Risque de blessures lors du nettoyage de l’appareil! 

Pour éviter les risques, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes: 

► Avant de nettoyer, retirez la fiche et attendez que l’appareil ait complètement  refroidi. Risque de blessure! 

► Ne jamais nettoyer l’appareil à l’eau courante et ne jamais le immerger dans  l’eau. L’appareil pourrait être irréparable 

endommagé! 

 

 

 

 

 

 

La prudence ! 

Dommages à l’appareil! 

► Pour éviter des dommages irréparables à l’appareil, assurez-vous qu’aucune humidité ne peut pénétrer dans 

l’appareil pendant le nettoyage. 

► Lors du nettoyage des surfaces, n’utilisez ni nettoyants abrasifs ou chimiques, ni objets pointus ou grattoirs. 

■ Nettoyer les plaques chaudes 8  a v e c   un chiffon du  barragep  . Ne pas utiliser d’agents de nettoyage 

abrasifs, d’éponges rugueuses ou d’objets pointus pour le nettoyage, car ceux-ci pourraient  endommager le 

revêtement  antiadhésif. 

■ Pour nettoyer les surfaces extérieures de l’appareil, essuyer avec un  chiffon humide et une petite 

quantité de liquide de lavage.   Nettoyer les résidus de détergent avec un chiffon humide avec de  l’eau  

propre. 

Assurez-vous que toutes les pièces sont complètement sèches avant de réutiliser l’appareil 

■ Nettoyer le plateau du collecteur de graisse vidée 6  dans de l’eau chaude et du liquide vaisselle.   Bien rincer 

les résidus de détergent à l’eau propre et bien les sécher. 

■ Ne pas nettoyer la machine dans le lave-vaisselle. 

 

Pour un nettoyage  en douceur     du plateau  du  collecteur de graisse  6, nous 

vous  recommandons    de le laver à la  principal  comme décrit ci-dessus.              

Toutefois,vous peut également  nettoyer le plateau du collecteur de graisse 6  

danse  le  lave-vaisselle. 

note 



Stockage 

Conserver l’appareil nettoyé dans un endroit sec. 

 

 

 

Disposition 

Ne jetez jamais l’appareil dans des déchets ménagers normaux. Ce produit est soumis aux dispositions 

de la directive européenne 2012/19/EU-DEEE (déchets d’appareils électriques et électroniques). Jetez 

l’appareil par l’intermédiaire d’une entreprise d’élimination des déchets agréée ou de son  
installation d’élimination des déchets municipaux . Veuillez respecter les règlements applicables. 
Veuillez contacter votre installation d’élimination des déchets en cas de doute. 

Votre communauté locale ou les autorités municipales peuvent fournir des informations sur la façon de se débarrasser du 

produit usé. 

Jetez l’emballage d’une manière respectueuse de l’environnement. 

Notez l’étiquetage sur l’emballage et séparez les composants du matériau d’emballage pour les éliminer si nécessaire.   Le 

matériau d’emballage est étiqueté  avec  les abréviations a) et les numéros b) avec les significations suivantes: 

1–7: Plastiques, 20–22: Papier et carton, 80–98: Composés . 

Le produit est recyclable, soumis à la responsabilité élargie du producteur et est collecté séparément. 

 

appendice 

Données techniques 

Alimentation en tension 220 V  -  240 V  ; 50Hz/60 Hz 

Consommation d’énergie 2000 W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Élimination correcte de ce produit 

 

Cette marque indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d’autres déchets 

ménagers dans toute l’UE. Afin de prévenir d’éventuels dommages à l’environnement ou 

à la santé humaine dus à l’élimination incontrôlée des déchets, recycler de manière 

responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 

retourner votre appareil d’occasion, utilisez les systèmes de retour et de ramassage ou 

contactez le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un 

recyclage sûr pour l’environnement. 

 

 

Merci de faire confiance à www.mywave.es!! 

 

Nous espérons que notre produit sera de votre satisfaction. N’oubliez pas de 

nous évaluer via le site web où vous avez effectué l’achat.  Son opinion est 

importante pour nous. 

Pour tout inconvénient ou doute, nous serons heureux de le résoudre via 

l’adresse e-mail esther.ocasar@mywave.es,sur le téléphone 034 689 832 184 

ou sur nos réseaux sociaux  Instagram  et Facebook. 

 

@MYWAVE_MADEFORYOU 

MYWAVE 
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mailto:esther.ocasar@mywave.es


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manuale 

MINI GRILL INOX 

 



MWGRI-IN180 

 

 

 

 

 

 

Contenide  

 

 Introduzione ..................................................................................................... 2 

Informazioni relative a queste istruzioni per l'uso2 .......................................................  

Uso previsto2 .................................................................................................................  

 Informazioni sulla sicurezza2 .........................................................................  

 Componenti operativi ....................................................................................... 4 

 Contenuto della confezione .............................................................................. 4 

 Disimballaggio5 .............................................................................................  

 Movimentazione e funzionamento5 ..............................................................  

Prima dell'uso iniziale5 ...................................................................................................  
Controllo del livello di calore5 ........................................................................................  
Operazione6 ............................................................................................................  
Posizionare "Griglia da tavolo"6 .....................................................................................  

 Suggerimenti e trucchi ................................................................................. 7 

 Pulizia e cura ................................................................................................ 7 

Istruzioni di .................................................................................................... sicurezza 7 

 Archiviazione ............................................................................................... 8 

Eliminazione8 ..................................................................................................  

 Appendice 8 ...................................................................................................  

Dati tecnici8....................................................................................................................  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Introduzione 

Informazioni relative a queste istruzioni per l'uso 

Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio. 

Hai selezionato un prodotto di alta qualità.   Le istruzioni per l'uso fanno parte di questo prodotto.   Contengono 

informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare con tutte le linee guida 

per la movimentazione e la   sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per la gamma di applicazioni 

specificata.   Si prega inoltre di trasmettere queste istruzioni per l'uso a qualsiasi futuro  proprietario. 

Uso previsto 

Questo dispositivo è destinato esclusivamente alla grigliatura di alimenti per interni. Il dispositivo non è destinato ad altri 

scopi,  né all'uso oltre l'ambito descritto. Il dispositivo non è destinato all'uso in ambienti commerciali o industriali. 

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati dal mancato rispetto di queste istruzioni, dall'uso o dalla 

riparazione impropri, dalle modifiche non autorizzate o dall'uso di pezzi di ricambio non assalizzati.   L'operatore è l'unico 

responsabile. 

Informazioni sulla sicurezza 

■ Prima dell'uso, verificare se il dispositivo è danneggiato all'esterno visibile. Non utilizzare un apparecchio danneggiato o caduto. 

■ Per evitare incidenti, avere spine e/o cavi di alimentazione difettosi sostituiti immediatamente da un tecnico specializzato 

autorizzato o dal nostro servizio clienti. 

■ Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, 

sensoriali o mentali ridotte o mancanza di esperienza e /o conoscenza se sono supervisionati o sono stati 

istruiti in merito all'uso sicuro del dispositivo e hanno compreso i potenziali rischi. 

■ I bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. 

■ La pulizia e la manutenzione degli utenti non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e siano 

sorvegliati. 

■ I bambini di età inferiore agli 8 anni dovrebbero stare lontani dall'apparecchio e dal cavo di alimentazione. 

■ Tutte le riparazioni devono essere effettuate da società specializzate autorizzate o dal servizio clienti.    Riparazioni 

errate possono mettere a rischio l'utente.  Invaliderà anche eventuali richieste di garanzia. 

■ Le riparazioni dell'apparecchio durante il periodo di garanzia possono essere effettuate solo da un servizio clienti autorizzato dal 

produttore.    In caso contrario, non verranno mantenute richieste di garanzia per danni successivi. 

■ I componenti difettosi devono sempre essere sostituiti con pezzi di ricambio originali. Il rispetto dei requisiti di sicurezza può 

essere garantito solo se vengono utilizzati pezzi di ricambio originali. 

■ Non lasciare che il cavo di alimentazione venga a contatto con parti calde dell'apparecchio. NON utilizzare MAI l'apparecchio vicino 

a fiamme nude, una piastra calda o un forno riscaldato. 

■ Dopo l'uso, lasciare raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo.   Rischio di ustioni! 

■ Installare l'apparecchio il più vicino possibile a una presa elettrica. Assicurarsi che la presa di corrente sia rapidamente accessibile in caso di 

pericolo e che non vi sia alcun pericolo di inciampare  sul cavo. 

■ Fornire una posizione stabile per il dispositivo. 



 

 

 

 

 

 RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! 

► Il dispositivo deve essere collegato solo alle prese di corrente correttamente installate e a terra. Assicurarsi che la classificazione 

dell'alimentatore locale corrisponda ai dettagli 

targa di classificazione degli apparecchi . 

► Organizzare il servizio clienti per riparare o sostituire cavi e/o elettrodomestici malfunzionante 

o sono stati danneggiati. 

► Non esporre l'apparecchio alla pioggia e non utilizzarlo mai in 

ambiente umido o umido. 

► Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni mai o si bagni 

durante l'utilizzo di . 

 

 RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! 

► NON immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi! Ciò porterebbe al rischio di una scossa elettrica potenzialmente fatale nel 

prossimo utilizzo del dispositivo in caso di umidità 

essere presenti negli elementi conduttivi della tensione. 

► Tenere sempre la spina quando si maneggia il cavo di alimentazione. Non tirare il cavo stesso e non toccare mai il cavo di 

alimentazione con le mani bagnate, ciò potrebbe 

cortocircuito o una scossa elettrica. 

► Non posizionare l'apparecchio stesso, i mobili o oggetti simili nel cavo di alimentazione e prendere provvedimenti per 

assicurarsi che 

non puoi rimanere bloccato o intrappolato in alcun modo. 

► Non aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o tentare di ripararlo o modificarlo. Se si apre l'alloggiamento o si apporta modifiche 

improprie, si corre il rischio di ricevere un 

scosse elettriche potenzialmente fatali e la garanzia saranno nulle. 

► Proteggere l'apparecchio da perdite o spruzzi d'acqua. Pertanto,  non posizionare any vessels containing liquid (e . g . flower vaes) 

sul dispositivo o vicino a esso. 

► Estrarre sempre la spina dalla presa dicorrente che dura ogni interruzione,una s edopo  

prima di qualsiasi pulizia. 

 

 RISCHIO DI USTIONI! 



cautela! Superficie calda! 

► Le superfici dell'apparecchio sono estremamente riscaldate durante l'uso.  

Toccare il dispositivo usando solo il punto di controllo. 

 

 

 

 cautela! DANNI ALLA PROPRIETÀ! 

► Non utilizzare un interruttore timer esterno o un sistema di controllo remoto separato per il funzionamento dell'apparecchiatura. 

► Non lasciare mai il dispositivo incustodito durante il funzionamento. 

► Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina non entrano in contatto con fonti di calore come piastre di calore o 

fiamme libere. 

► Non utilizzare carbone o combustibili simili per far funzionare l'apparecchio! 

► Per proteggere il rivestimento antiaderente, non utilizzare utensili metallici come coltelli, forchette, ecc.   Nel caso in cui il rivestimento 

antiaderente sia danneggiato, interrompere l'utilizzo del dispositivo. 

► Utilizzare l'apparecchio solo con gli accessori originali 

a condizione che. 

 

Componenti operativi 

 

1 Piedini di supporto 

2 Pulsante Sblocca 180° 

3 Lampada di controllo rossa "Power" 

4 Lampada di controllo verde "Ready" 

5 Livello di calore controllo 

6 Raccoglitore di grassi vassoio 

7 Produzione di grasso 

8 Piastre 

 

 

           

 

 

 

 

Contenuto del pacchetto 

L'accessorio è dotato di serie dei seguenti componenti (vedere la pagina a discesa): 

▯ PANINI PRESS Grill 

▯ Vassoio collettore grasso 

▯ disposizioni 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



disimballaggio 

 avvertimento! 

► Il materiale di imballaggio non può essere utilizzato come gioco. 

C'è il rischio di soffocamento. 

♦ Rimuovere tutte le parti dell'apparecchiatura e le istruzioni per l'uso   dalla scatola.  

♦ Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le pellicole e le etichette. 

 

 

 

Movimentazione e funzionamento 

In questa sezione vengono fornite informazioni importanti sulla gestione e l'utilizzo del dispositivo. 

Prima dell'uso iniziale 

1) Pulire tutti gli accessori come descritto nella sezione "Pulizia e cura" per rimuovere eventuali residui di 

produzione. 

2) Leggere attentamente queste istruzioni per l'uso. 

3) Installare l'apparecchio secondo le istruzioni di sicurezza. 

4) Aprire il dispositivo. 

5) Pulire 8 piastre calde con un panno umido. 

6) Chiudere il dispositivo. 

7) Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente correttamente collegata e messa a terra che 

fornisce la tensione indicata nella sezione "Dati tecnici". Lasciare riscaldare l'apparecchio per circa 5 minuti 

nell'impostazione della temperatura massima ruotando il controllo del livello di calore da 5 a MAX. 

nota 

► La prima volta che l'apparecchio viene riscaldato, è possibile generare una piccola quantità di fumo e odore a causa 

di rifiuti legati alla produzione.   Questo è normale e completamente innocuo.   Garantire un'adeguata ventilazione; ad 

esempio, aprendo una finestra.  

8) Dopo il riscaldamento, staccare la spina di presa e lasciare raffreddare completamente l'apparecchio.  

9) Pulire nuovamente l'apparecchio con un panno umido. 

 

Controllo del livello di calore 

La temperatura viene impostata utilizzando il controllo del livello di calore 5, da Min a Max 

 

 

 

 

 

nota 

► Non appena il controllo del livello di calore 4 è impostato sulla posizione desiderata, la lampada di controllo verde 

"Ready" 4 si spegne fino a raggiungere la temperatura. 

► La lampada di controllo verde "Ready" 4 può essere nuovamente spenta nel frattempo.   Ciò indica che la 

temperatura è scesa al di sotto della temperatura impostata e l'apparecchio  si sta riscaldando di nuovo. 

► La lampada di controllo rossa "Power" 5 viene accesa non appena il dispositivo è collegato alla rete 



elettrica. 

 

operazione 

5) Chiudere il coperchio dell'apparecchio con la maniglia. 

6) Far scorrere il vassoio del collettore di grasso 6 nel dispositivo.  

7) Sostituire la spina di presa di corrente di rete.  La lampada di controllo rossa "Power" 3 si accende. 

8) Impostare il livello desiderato nel controllo Livello di calore5. La lampada di controllo verde "Ready" 5 si accende 

non appena viene raggiunto il livello di riscaldamento impostato. 

nota 

► Non appena il controllo del livello di calore 5 è impostato sulla posizione desiderata, la lampada di controllo verde 

"Ready" 4 si spegne fino al raggiungere la temperatura. 

► La lampada di controllo verde "Ready" 4può essere nuovamente spenta nel frattempo.   Ciò indica che la 

temperatura è scesa al di sotto della temperatura impostata e l'apparecchio  si sta riscaldando di nuovo. 

 

nota 

Puoi usare questa griglia in 2 modi diversi: 
– completamente aperto in modo che entrambe le 8  piastre calde possano essere utilizzate come griglia da 

tavolo. 

– con la piastra calda superiore 8 come griglia a contatto in modo che, ad esempio, la carne sia grigliata su 

entrambi i lati. 

 

nota 

► Se stai arrostendo cibi in cui liquidi come perdita di grasso, piegare le estensioni di supporto e . A causa della leggera 

inclinazione della piastra calda inferiore 8,i liquidi scorrono meglio nella direzione dell'uscita del grasso 7 nel 

vassoio del collettore di grasso 6.  

 

Posizione "Griglia da tavolo" 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig . 1 ) La commissione per la 

     Figura 1 Figura 2 



 

7) Fvecchi fuori both support et 1 (Fig . 1) La commissione per l'   . 

8) Pulsantedi sblocco P ush 180 ° 2 (Fig . 1) La commissione per l' e aprire il coperchiodell'apparecchio fino a quando   
entrambe le 8 piastre di calore possono essere utilizzate come griglia da tavolo. 

9) Le 8 piastre calde sono ora posizionate fianco a fianco e possono essere utilizzate come griglia da tavolo (Fig.   2)   

10) Posizionare il cibo alla griglia sui piatti termici 8 .    

11) Girare il cibo sulla griglia di tanto in tanto e rimuoverlo dagli 8 piatti caldi una volta cotto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

cautela! 

Danni all'apparecchio! 

► Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per girare o rimuovere il cibo sulla griglia. Questi potrebbero 

danneggiare le superfici delle piastre calde 8! 

12) Spegnere il controllo del livello di calore 5 e rimuovere la spina dalla presa di corrente. 

cautela! 

► Rimuovere sempre la spina dalla  presa di rete quando il dispositivo non è in uso. Non è sufficiente 

impostare il controllo del livello di calore da 5 a OFF! 

 

Suggerimenti e trucchi 

■ Per rendere la carne più tenera e accelerare il processo di tostatura, può essere marinata in anticipo.   Una base 

ideale per questo può essere panna acida, vino rosso, aceto, latticello o papaia fresca o succo di ananas, per esempio.   

Aggiungere erbe e spezie a seconda del gusto. Non aggiungere sale, in quanto questo può estrarre acqua dalla 

carne e  renderla secca.   Mettere la carne nelle marinate in modo che sia completamente coperta e chiudere 

il contenitore.   Idealmente, lascialo durante la notte. 

■ 8 piastre calde hanno un rivestimento antiaderente, quindi il grasso extra non è necessario.   Se si desidera 

ancora utilizzare il grasso,   assicurarsi che il grasso/olio sia adeguato per l'uso, e.  g . olio   di 

sipe   . 

■ Se non sei sicuro che il cibo alla griglia sia cotto fino alla fine, puoi utilizzare un termometro di carne disponibile in 

commercio. 

 

Pulizia e cura 

Istruzioni di sicurezza 

 

 avvertimento! 

PERICOLO DI VITA A CAUSA DI SCOSSE ELETTRICHE! 



Rischio di lesioni durante la pulizia dell'apparecchio! 

Per evitare rischi, osservare le seguenti linee guida per la sicurezza: 

► Prima della pulizia, rimuovere la spina e attendere che l'apparecchio si sia raffreddato completamente.  Rischio di lesioni! 

► Non pulire mai l'apparecchio con acqua corrente e non immergerlo mai in acqua. Il dispositivo potrebbe essere irreparabile 

guasto! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

cautela! 

Danni all'apparecchio! 

► Per evitare danni irreparabili all'apparecchio, assicurarsi che l'apparecchio non possa penetrare nell'apparecchio 

durante la pulizia. 

► Quando si puliscono le superfici non utilizzare detergenti abrasivi o chimici, oggetti affilati o raschiati. 

■ Pulire le piastre calde 8  c o n  un panno dalla  digap.  Non utilizzare detergenti abrasivi, spugne ruvide o oggetti 

affilati per la pulizia, in quanto potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.  

■ Per pulire le superfici esterne dell'apparecchio, pulire con un panno umido e una piccola quantità di 

liquido di lavaggio.    Pulire eventuali residui di detersivo con un panno umido con acqua pulita.  

Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di riutilizzare il dispositivo 

■ Pulire il vassoio del collettore di grasso a 6 vuoti in acqua calda e detersivo.   Risciacquare 

accuratamente i residui di detergente con acqua pulita e asciugarlo accuratamente. 

■ Non pulire la macchina in lavastoviglie. 

 

immagazzinamento 

Conservare l'apparecchio pulito in un luogo asciutto. 

disposizione 

Non smaltire mai l'apparecchio in normali rifiuti domestici. Questo prodotto è soggetto alle 

disposizioni della direttiva europea 2012/19/EU-WEEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche). Smaltire l'apparecchio tramite una società di smaltimento dei rifiuti autorizzata o 
impianto di smaltimento dei rifiuti urbani. Si prega di osservare le normative applicabili. 

 Per una delicata pulizia del  vassoio  collettore di grasso 6 si consiglia di    

lavarlo a mano come descritto sopra.             Tuttavia, è anche 

possibile pulire il vassoio del collettore di grasso 6 in lavastoviglie.    

nota 



Si prega di contattare l'impianto di smaltimento dei rifiuti in caso di domande. 

La comunità locale o le autorità municipali possono fornire informazioni su come  smaltire il prodotto indossato. 

Smaltire gli imballaggi in modo ecologico. 

Annotare l'etichettatura sulla confezione e separare i componenti dal materiale di imballaggio per lo smaltimento, se 

necessario.   Il materiale di imballaggio è etichettato con abbreviazioni a) e b) numeri con i seguenti significati: 

1–7: Plastics, 20–22: Carta e cartone, 80–98: Compositi . 

Il prodotto è riciclabile, soggetto ad una maggiore responsabilità del produttore e raccolto separatamente. 

 

appendice 

Dati tecnici 

Tensione 220 V - 240 V ; 50Hz/60 Hz 

Consumo energetico 2000 W 

 

 

 

 

 

 

Rimozione riuscita di questo prodotto 

 

Questo marchio indica che questo prodotto non dovrebbe essere smaltito con altri rifiuti 

domestici in tutta l'UE. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana 

derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare responsabilmente per 

promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 

utilizzato, utilizzare i sistemi di reso e ritiro o contattare il rivenditore in cui è stato 

acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclaggio sicuro dal 

punto di vista ambientale. 

 

 

Grazie per aver fiducia www.mywave.es!!   

 

Speriamo che il nostro prodotto sia per la tua soddisfazione. Non dimenticare 

di valutarci attraverso il sito web su cui hai effettuato l'acquisto.  La tua 

opinione è importante per noi. 

Per qualsiasi inconveniente o dubbio, saremo felici di risolverlo attraverso 

l'indirizzo e-mail esther.ocasar@mywave.es,al telefono 034 689 832 184 o sui 

nostri social network Instagram e Facebook. 

 

@MYWAVE_MADEFORYOU 

MYWAVE 

 

 

http://www.mywave.es/
mailto:esther.ocasar@mywave.es
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Einleitung 

Angaben zu diesen Betriebsanleitungen 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Geräts. 

Sie haben ein hochwertiges Produkt ausgewählt.   Die Betriebsanleitung ist Teil dieses Produkts.   Sie enthalten wichtige 

Informationen über Sicherheit, Verwendung und Entsorgung. Bevor Sie  das Produkt verwenden, machen Sie sich mit  allen 

Richtlinien zur Handhabung und Sicherheit vertraut.  Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 

angegebene Palette von Anwendungen.   Bitte geben Sie diese Gebrauchsanweisungen auch an jeden künftigen  

Eigentümer weiter. 

Voraussichtliche Verwendung 

Dieses Gerät ist ausschließlich für das Grillen von Innenfutter bestimmt. Die Vorrichtung ist  nicht für andere  

Zweckzwecke oder für die anwendungsabbereitende, beschriebene Anwendung bestimmt. Das Gerät ist nicht zur 

Verwendung in gewerblichen oder industriellen Umgebungen bestimmt. 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch die Nichteinhaltung dieser Anweisungen, die unsachgemäße 

Verwendung oder Reparatur, unbefugte Änderungen oder die Verwendung nicht genehmigter Ersatzteile verursacht 



werden.   Der Betreiber ist allein verantwortlich. 

Informationen zur Sicherheit 

■ Vor Gebrauch, prüfen, ob das Gerät an der sichtbaren Außenseite beschädigt ist. Ein beschädigtes oder herunterfallenes Gerät darf 

nicht betrieben werden. 

■ Um Unfälle zu vermeiden, lassen Sie defekte Steckdosen und/oder Stromkabel sofort durch einen zugelassenen  

Fachtechniker oder unseren Kundendienst ersetzen. 

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger  

Leistungsfähigkeit oder einem Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn sie überwacht 

oder in der sicheren Verwendung des Geräts geschult wurden und die potenziellen Risiken erkannt 

haben. 

■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

■ Die Reinigung und Wartung des Benutzers darf nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 

Jahre und überwachend. 

■ Kinder unter 8 Jahren müssen vom Gerät und der Stromversorgung ferngehalten werden. 

■ Alle Reparaturen müssen von zugelassenen Fachfirmen  oder vom  Kundendienst durchgeführt werden.   Falsche 

Reparaturen können den Benutzer gefährden.  Es wird auch jede Haftungsansprüche für ungültig erklären. 

■ Die  Reparatur des Geräts während des Garantiezeitraums darf nur von einem vom Hersteller 

zugelassenen Kundendienst durchgeführt werden.    Andernfalls wird kein späterer Schadensersatzanspruch 

aufrecht erhalten. 

■ Defekte Bauteile müssen immer durch Original-Ersatzteile ersetzt werden. Die Einhaltung der Sicherheitsanforderungen kann nur 

gewährleistet werden, wenn Originalersatzteile verwendet werden. 

■ Lassen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen des Geräts in Kontakt kommen. Verwenden Sie DAS Gerät NIEMALS in der 

Nähe von nackten Flammen, einer Heizplatte oder einem beheizten Ofen. 

■ Nach dem Gebrauch das Gerät vollständig abkühlen lassen, bevor es gereinigt wird.   - Brandgefahr! 

■ Installieren Sie das Gerät so nah wie möglich an einer Steckdose. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose bei  Gefahr schnell 

erreichbar ist und keine Gefahr besteht, über  das Kabel zu stolpern.  

■ Stellen Sie einen stabilen Standort für das Gerät. 

 GEFAHR DER ELEKTRISCHEN ENTLADUNG! 

► Das Gerät darf nur an die installierten Steckdosen angeschlossen und ordnungsgemäß geerdet werden. Stellen Sie sicher, dass die 

Klassifizierung Ihrer lokalen Ernährung den Details des  

Platte für die Klassifizierung des Geräts . 

► Vorkehrungen dafür, dass der Kundendienst nicht einwandfrei funktionierende Kabel und/oder Geräte repariert oder ersetzt 

oder beschädigt wurden. 

► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und verwenden Sie es nie in einem 

Feuchte oder feuchte Umgebung. 

► Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nie nass wird oder befeuchten 

während der Verwendung . 

 

 GEFAHR DER ELEKTRISCHEN ENTLADUNG! 



► NIEMALS das Gerät in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen! Dies würde die Gefahr eines möglicherweise tödlichen 

Elektrischen Schocks bei der nächsten Verwendung des Geräts bei Feuchtigkeit 

in den Spannungsleiterelementen vorhanden sein. 

► Immer die Stecker bei der Handhabung des Stromkabels eingeben. Ziehen Sie das Kabel nicht selbst und berühren Sie nie das 

Netzkabel mit nassen Händen, könnte dies zu einem 

Kurzschluss oder ein Stromschlag. 

► Legen Sie nicht das Gerät selbst, die Möbel oder ähnliche Gegenstände auf den Netzzug und ergreifen Sie Maßnahmen, um 

sicherzustellen, dass 

kann in irgendeiner Weise eingeklemmt oder gefangen werden. 

► Das Gehäuse des Geräts nicht öffnen und nicht versuchen, es zu reparieren oder zu modifizieren. Wenn das Gehäuse geöffnet ist oder  

ungeeignete Änderungen vorgenommen werden, besteht die Gefahr, dass  

Potenziell tödlicher Elektrischer Schock und die Garantie wird null sein. 

► Schutz des Geräts vor Leckagen oder Spritzern von Wasser. Daher, do not place any vessels containing liquid (e.  g . flower vases) 

auf oder in der Nähe des Geräts. 

► Ziehen Sie immer die Steckdose during jede Unterbrechung, eins sowie   nach 

Verwendung und vor jeder Reinigung. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 DAS RISIKO EINES BURNES! 

Vorsicht! Heiße Oberfläche! 

► Die Oberflächen des Gerätes sind während des Einsatzes extrem heiß. 

Tippen Sie auf das Gerät nur mit dem Kontrollpunkt. 

 

 

 

 Vorsicht! SACHSCHADEN! 



► Verwenden Sie nicht einen externen Timerschalter oder ein unabhängiges Fernsteuerungssystem für den Betrieb der Ausrüstung. 

► Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. 

► Vergewissern Sie sich, dass das Gerät, die Stromversorgung und der Stecker nicht mit Wärmequellen wie Heizplatten oder nackten 

Flammen in Berührung kommen.  

► Keine Kohle oder ähnliche Brennstoffe verwenden, um das Gerät zu betreiben! 

► Zum Schutz der Antihaftbeschichtung dürfen keine Metallwerkzeuge wie Messer, Gabeln usw. verwendet werden.   Wenn die 

Antihaftbeschichtung beschädigt ist, das Gerät nicht mehr verwenden. 

► Das Gerät nur mit originalen Zubehörteilen betreiben 

- Geliefert. 

 

Operative Komponenten 

 

1 Unterstützungsfüße 

2 Knopf Entriegeln 180° 

3 Steuerleuchte "Power" rot 

4 Grüne Kontrollleuchte "Ready" 

5 Wärmestand Kontrolle 

6 Sammler von Fett Tablett 

7 Fettaustritt 

8 Heiße Platten 

 

 

           

 

 

 

 

Inhalt des Pakets 

Das Gerät wird serienmäßig mit folgenden Komponenten geliefert (siehe Dropdown-Seite): 

▯ Grill PANINI PRESS 

▯ Tablett-Sammelplateau 

▯ Anleitung 

 

 

 

 

Auspacken 

 - Warnung! 

► Das Verpackungsmaterial kann nicht als Spiel verwendet werden. 

Es besteht die Gefahr der Erstickung. 

♦ Entfernen Sie alle Teile der Ausrüstung und Anweisungen für den Betrieb des Gehäuses.     

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 



♦ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, Folien und Etiketten. 

Handhabung und Betrieb 

Dieser Abschnitt bietet wichtige Informationen über die Handhabung und die Verwendung des Geräts. 

Vor der ersten Anwendung 

1) Reinigen Sie alle Zubehörteile, wie im Abschnitt "Reinigung und Wartung" beschrieben, um alle 

Produktionsrückstände zu entfernen. 

2) Lesen Sie diese Betriebsanleitungen sorgfältig durch. 

3) Installieren Sie das Gerät entsprechend den Sicherheitshinweisen . 

4) Öffnen Sie das Gerät. 

5) Wischen Sie die heißen Platten 8 mit einem feuchten Tuch. 

6) Schließen Sie das Gerät. 

7) Setzen Sie den Stecker des Stromkabels in eine Steckdose, die richtig geerdet und geerdet wird, die die 

spannungsmäßige Spannung liefert, die im Abschnitt "Technische Daten" angegeben ist. Das Gerät etwa 

5 Minuten bei der maximalen Temperatureinstellung durch Drehen der Wärmestandskontrolle   5 

bis MAX erhitzen lassen. 

Vermerk 

► Das erste Mal, wenn das Gerät erhitzt wird, kann eine kleine Menge an Rauch und Geruch durch die mit der 

Produktion verbundenen Abfälle erzeugt werden.   Das ist normal und völlig harmlos.   ausreichende 

Untergliederung; Zum Beispiel, indem man ein Fenster öffnet. 

8) Ziehen Sie nach der Heizung an der Steckdose und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen. 

9) Reinigen Sie das Gerät wieder mit einem feuchten Tuch. 

 

Kontrolle des Wärmepegels 

Die Temperatur wird unter Verwendung der Wärmestand-Steuerung 5 von Min bis Max eingestellt 

 

 

 

 

 

Vermerk 

► Sobald der Wärmestandregler 4 auf die gewünschte Position eingestellt ist, schaltet die grüne Anzeige "Prêt" 

4 ab, bis die Temperatur erreicht ist. 

► Die grüne Steuerlampe "Ready" 4 kann in der Zwischenzeit wieder abschalten.   Dies deutet darauf hin, 

dass die Temperatur unter die festgelegte Temperatur gefallen ist und sich das Gerät wieder erwärmt.  

► Die rote Steuerlampe "Power" 5 leuchtet, sobald das Gerät mit dem Stromnetz verbunden ist. 

 

Operation 

9) Schließen Sie den Gerätedeckel mit dem Griff . 

10) Ziehen Sie das Tablett des Fettsammlers 6 auf das Gerät.  

11) Die Steckdose im Stromnetz ersetzen. Die rote Steuerleuchte "Power" 3 Leuchten nach oben. 

12) Stellen Sie den gewünschten Level auf die Steuerung der Wärmestärke5 . Die grüne Schaltlampe "Ready" 5 

leuchtet, sobald der eingestellte Heizstand erreicht ist. 



Vermerk 

► Sobald der Wärmestandsregler 5 auf die gewünschte Position eingestellt ist, schaltet die grüne Anzeige "Prêt" 4 

ab, bis die Temperatur erreicht ist. 

► Die grüne Steuerlampe "Ready" 4kann inder Zwischenzeit wieder abschalten.   Dies deutet darauf hin, dass 

die Temperatur unter die festgelegte Temperatur gefallen ist und sich das Gerät wieder erwärmt.  

 

Vermerk 

Sie können dieses Grill auf zwei verschiedene Arten verwenden: 
– die beiden Hotplates 8 können als Tabellengitter verwendet werden. 

– mit der oberen warmen Platte 8  als Kontaktgitter, damit zum Beispiel das Fleisch von beiden Seiten 

gegrillt wird. 

 

Vermerk 

► Wenn Sie Lebensmittel braten, wo Flüssigkeiten wie Fett entweichen, falten Sie die Halter-Erweiterungen e . 

Aufgrund der leichten Neigung der unteren Heizplatte 8,die Flüssigkeiten fließen besser in Richtung Der 

Fettausgang 7 in der Tablett Fett 6.  

 

Position des "Tischgrills" 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.  1 1 

     Abbildung 1 Abbildung 2 

 

13) Fold out both support feet 1 (Fig . 1)   . 

14) Push die 180° 2 Entriegelungstaste  (Fig . 1) und denGerätedeckel  öffnen, bis die beiden Wärmeplatten 8 als 

Tischgitter verwendet werden können.  

15) Die Heizplatten 8 werden nun nebeneinander aufgestellt und können als Tafelgitter verwendet werden (Abb.   2. □  

16) Das gegrillte Essen auf die Heizplatten 8 .  

17) Wenden Sie die Lebensmittel auf dem Grill von Zeit zu Zeit und nehmen Sie sie von den heißen Tellern 8 einmal gekocht. 

 

 

 

Vorsicht! 

Schaden an der Kamera! 

► Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstände, um gegrillte Lebensmittel zu drehen oder 

zu entfernen. Diese könnten die Oberflächen der heißen Platten 8 beschädigen!  

18) Schalten Sie die Wärmestandssteuerung 5 aus und nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose.  



Vorsicht! 

► Entfernen Sie den Stecker immer  aus dem Stromnetz,  wenn das Gerät nicht  benutzt wird. Es ist 

nicht genug, um die 5-5-Wärme-Steuerung auf OFF einzustellen!    

 

Tipps und Tricks 

■ Um das Fleisch weicher zu machen und den Bratenprozess zu beschleunigen, kann es im Voraus mariniert 

werden.   Eine ideale Basis dafür können zum Beispiel Creme sure, Rotwein, Essig, Buttermilch oder frische Papaya 

oder Ananassaft sein.   Fügen Sie die Kräuter und Gewürze nach dem Geschmack. Fügen Sie kein Salz hinzu, da es 

das Wasser aus dem Fleisch herausholen und trocken machen kann.   Legen Sie das Fleisch in die 

Marinade, um es vollständig zu bedecken und schließen Sie den Behälter.   Es ist ideal, ihn über Nacht zu lassen.  

■ Heiße Platten 8 haben eine Antihaftbeschichtung, so dass zusätzliches Fett nicht benötigt wird.   Wenn 

Sie immer noch Fett verwenden möchten, stellen Sie bitte sicher, dass das Fett / Öl geeignet ist  fo grillroasting, e.  g . r 

simaza öl . 

■ Wenn Sie nicht wissen, ob gegrillte Lebensmittel bis zum Ende gekocht werden, können Sie ein Fleischthermometer 

im Handel erhältlich. 

 

Reinigung und Pflege 

Sicherheitshinweise 

 

 - Warnung! 

GEFAHR FÜR DAS LEBEN DURCH ELEKTRISCHE ENTLADUNG! 

Verletzungsgefahr beim Reinigen des Geräts! 

Zur Vermeidung von Gefahren beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise: 

► Vor dem Reinigen ziehen Sie den Stecker ab und warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist. Verletzungsgefahr! 

► Reinigen Sie das Gerät nie mit fließendem Wasser und versenken Sie nie in Wasser. Das Gerät könnte irreparabel sein. 

- Beschädigt! 

 

 

 

Vorsicht! 

Schaden an der Kamera! 

► Um irreparable Schäden am Gerät zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass während der Reinigung keine 

Feuchtigkeit in das Gerät gelangen kann. 

► Bei der Reinigung der Oberflächen dürfen weder Schleifmittel noch chemische Reinigungsmittel, spitzen Gegenstände 

oder Schaber verwendet werden. 

■ Reinigen Sie die heißen P l a t t e n  8  m i t  einem P-Damm-Tuch  . Verwenden Sie keine Schleifmittel, 

Grobschwämme oder spitze Reinigungsgegenstände, da diese die Antihaftbeschichtung beschädigen könnten.    

■ Um die Außenflächen des Geräts zu reinigen, mit einem feuchten Tuch und einer kleinen Menge 

an Waschflüssigkeit zu wischen.   Reinigungsrückstände mit einem feuchten Tuch mit sauberem Wasser 



reinigen. 

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie das Gerät wiederverwenden 

■ Reinigen Sie das Tablett des abgelassenen Fettsammlers 6 in heißem Wasser und Spülflüssigkeit.   

Waschmittelrückstände gut mit sauberem Wasser ausspülen und gut trocknen. 

■ Reinigen Sie die Maschine nicht in der Spülmaschine. 

 

Lagerung 

Das gereinigte Gerät an einem trockenen Ort aufbewahren. 

Bestimmung 

Entsorgen Sie das Gerät niemals in normalen Hausmüll. Für dieses Produkt gelten die Bestimmungen 

der EU-Richtlinie 2012/19/EU-Elektro- und Elektronik-Altgeräte. Entsorgen Sie das Gerät über eine zugelassene 

Abfallentsorgungsfirma oder 
Entsorgung von Siedlungsabfällen . Bitte beachten Sie die geltenden Vorschriften. 
Bitte kontaktieren Sie im Zweifelsfall Ihre Abfallentsorgungseinrichtung. 

Ihre lokale Gemeinde oder die Stadtverwaltung können Informationen darüber, wie sie das abgenutzte Produkt  loszuwerden. 

Entsorgen Sie die Verpackung auf umweltfreundliche Weise. 

Notieren Sie die Kennzeichnung auf der Verpackung und trennen Sie die Bestandteile des Verpackungsmaterials, um sie bei 

Bedarf zu entfernen.   Das Verpackungsmaterial ist mit den Abkürzungen a) und b) mit den folgenden Bedeutungen 

gekennzeichnet: 

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Karton, 80-98: Verbindungen . 

Das Produkt ist wiederverwertbar, unterliegt der erweiterten Herstellerverantwortung und wird getrennt gesammelt.  

 

Anlage 

 

 

Technische Daten 

Spannungsversorgung 220 V - 240 V;  50Hz/60Hz 

Energieverbrauch 2000 W 

 

 

 

 

 

 

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts 

Für eine sanfte   Reinigung des Tabletts   des     Fettsammlers   6 empfehlen  

wir, es  handzuwaschen, wie  oben beschrieben.           Allerdings können 

Sie auch das Tablett der 6-Fett-Sammler in der Spülmaschine zu 

reinigen.      

Anm. 



 

Diese Marke besagt, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen 

in der gesamten EU entsorgt werden darf. Um möglichen Umwelt- oder 

Gesundheitsschäden durch die unkontrollierte Abfallentsorgung vorzubeugen, 

verantwortungsvolles Recycling zur Förderung der nachhaltigen Wiederverwendung der 

materiellen Ressourcen. Um Ihr gebrauchtes Gerät zu wenden, verwenden Sie rück- und 

Abholsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, wo das Produkt gekauft wurde. Sie 

können dieses Produkt für ein sicheres Recycling für die Umwelt zu nehmen. 

 

 

Danke, dass du www.mywave.es vertraut!!   

 

Wir hoffen, dass unser Produkt von Ihrer Zufriedenheit sein wird. Vergessen 

Sie nicht, uns über die Website zu bewerten, auf der Sie den Kauf getätigt 

haben.  Seine Meinung ist wichtig für uns. 

Für Unannehmlichkeiten oder Zweifel lösen wir es gerne über die 

E-Mail-Adresse esther.ocasar@mywave.es,telefonisch 034 689 832 184 oder 

in unseren sozialen Netzwerken Instagram und Facebook. 

 

@MYWAVE_MADEFORYOU 

MYWAVE 

 

 

http://www.mywave.es/
mailto:esther.ocasar@mywave.es

